Projection 1 — À quoi ressemble un texte de théâtre
CE QUE JE VOIS SUR LA PAGE
	Ce que je vois
	

	DES NOMS AU DÉBUT DES LIGNES
	

	UN POINT ou DEUX POINTS après le nom
	

	DES PHRASES EN ITALIQUE
	

	PAS DE « il dit », PAS DE « elle répondit »
	


 
MA GRANDE DÉCOUVERTE
IL N'Y A PAS DE NARRATEUR
LES PERSONNAGES PARLENT, ET C'EST TOUT
MA PHRASE
UN TEXTE DE THÉÂTRE N'EST PAS FAIT
POUR ÊTRE LU DANS SA TÊTE
IL EST FAIT POUR ÊTRE DIT DEVANT DES GENS


Projection 2 — Les didascalies
LES PHRASES EN ITALIQUE
(en colère) — (il sort) — (doucement)
MA GRANDE RÈGLE
ELLES NE SE DISENT PAS
ELLES SE FONT
À QUOI ELLES SERVENT
	Elles disent…
	Exemple

	COMMENT DIRE
	fort, doucement, en riant

	QUOI FAIRE
	entrer, sortir, se cacher

	OÙ ON EST
	dans une cuisine, dans une forêt


 
MA PHRASE, POUR LA QUATRIÈME FOIS
LE MÊME MATÉRIAU TRAITÉ DIFFÉREMMENT
NE DIT PAS LA MÊME CHOSE


Projection 3 — Comprendre sans narrateur
MES TROIS MOYENS
	N°
	Mon moyen

	1
	CE QUE LE PERSONNAGE DIT

	2
	CE QUE LES AUTRES DISENT DE LUI

	3
	LES DIDASCALIES


 
MA DIFFICULTÉ
IL FAUT DEVINER PLUS QUE DANS UN CONTE
Le conte me DIT tout
Le théâtre me MONTRE, et je dois comprendre
MON OUTIL
JE RELIS LA SCÈNE
La première fois, je suis l'histoire
LA DEUXIÈME FOIS, JE COMPRENDS
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